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Copyright

© Copyright 2012 - 2016 Entersoft S.A. All rights reserved.

No part of this work may be reproduced, transmitted, stored, or used in any form or by any means, without the prior written
permission of the publisher.

Regarding the present content ...

e It may be altered at any time.
e It serves exclusively informative goals.

¢ No guarantee whatsoever is handed out for the possible existence of mistakes or the wrongful use or non-wanted results
produced by the use of processes hereby followed and recommended.
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1. Introduction

The data translation tool enables you to manage translation needs of different objects. This document describes all the actions
required to create objects that must be translated in different cultures. The following topics are covered:

e ODS multilingual tables
e Table translation

e  Custom, multilingual report development
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2. ODS multilingual tables

2.1 Language definition

Table data translation requires first to define the languages that you need to perform translation. You can do this task using the

ODS tool as follows:

e Use the button ‘@‘Iocated to the right hand side toolbar to navigate to languages tab page

Extender
Add Edit Delete Remove

View | Multilingual tables

Name Caption

Englsh
it French

Image

o see
1 591

i ftaan

589

e Using the add action you can select the language that you need to perform translation

adl Culture selection = =

150 MName Display Name Native Name English Name =

af Mrikazns Afrikaans Mrikaans E|

am Amharic ATICE Amharic

ar Arabic Gl Arabic

am Mapudungun Mapudungun Mapudungun

as Assamese T Assamese

az Azen Azabaycandl Azemaijani

ba Bashkir Bawwopt Bashkir

be Belarusian Benapyckan Belarusian

bg Bulgarian GbArapcku Bulgarian

bn Bengali ELLol Bangla

ba Tibetan iy Tibetan

br Breton brezhoneg Breton

bs Bosnian bosanski Bosnian

ca Catalan Catala Catalan

chr Cherokee G Cherokee

co Carsican Corsu Carsican

cs Czech Zedtina Czech l
Cancel

When a language is selected the following dialogue appears:

Language = B

Mame 'rt|

Caption ltalian

Fallback level
Image lﬂl%

0K Cancel

Using the above dialogue you may set the fallback level of the language. In this context, in case where the translation of a

field is null then the system will return the translation of the fallback language. You may set more than one fallback

languages. The fallback level is always <> 0 and the order is descending. Moreover, you may set the image of the selected
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language. The system provides an image repository with the most common languages image under the category ‘4.
Languages'.

e You may override the name of the selected language

e Publish language definition using the relative action as shown below

Extender

Open from file

Load from database Caption
Savetofile |

Save to database T Endieh

Generate LIS falizn

Publish I3 One-Click publish

ESO0ODSExtension.xml
ESD0ODSExtension.resources

Database script

Publication process will update the table ES00ZDatalLanguage that contains the languages defined using the steps mentioned
above.
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2.2 Multilingual table definition

In order to define which tables you need to translate the following steps must be followed:

Extender
Create = View

Name
esgozbusinessunit

a N e: ESGO

Select the table subpage using the action button Ij'| located to the right hand side toolbar

TESGH7Es :
ESGOZBus View

Create

The system shows the following multilingual table:

3

Extensicn table
Multilingual table
Master table
Detail table
Zoom table

Custom view

]

Multilingual table

Table | Fags
Name | ESGOZBusinessUnithiultlinguzl

<aption  Eynopucde Tougag (multilingual)

Felds | Indexes and Keys | Relations

Select View
Postion Name
1 Code
2 fCompanyCode
3 flangusgeCode

Caption

Kuwbirde
Erawpeia
Moo

the available string-text fields that can be translated:

Namespace | Global objects

Role | Nane

Type

Zoom's code

Companys code
Forsignto zoo

Fields selection

Fags

Defauit
Defauit
m fequired) Defouit

Name Caption Type
¥/ Description Mepvpae Text up to 100 characters (required)
WebAddress Aucruardg Ténog Text up to 255 characters
GLCoda1 Kuwdwkdg CA. 1 Tenxt up to 100 chamacters
GLCode2 Kubisde TA. 2 Text up to 100 charecters
GlLCode3 Kuwdusg FA. 3 Text up to 100 characters
GLCode4 Kuwdusg A 4 Text up to 100 characters
Y Sngfieldi SxBiio 1 Text up to 100 chameters
StringField2 Sxiho 2 Text up to 100 charecters
SEOURL URL SEQ Text up to 100 characters
SEOURLEN Ayyls URL o SEO Text up to 100 chamacters
SEOTile Tithoc SEQ Text up to 100 characters
SEOTieEN forvhusdc TiThog via SEQ Text up to 100 characters
SEODescription Meprypagd SEQ Text up to 255 characters
SEODeserptionEN Ayyhu neprypagr yia SEO Text up to 255 charscters
SEOKeywords Keyword SEQ Text up to 255 characters
SEOKeywordsEN Iy keyword yao SEO Text up to 255 characters

Continue the above process for every table that you need to translate.

You can translate any table you need, zoom, entity master or detail table. In this context, you must select the table you
need its data to be translated using the context action as shown below. For example, you need to translate the zoom
table ESGOZBusinessUnit:

Using the ‘Select’ action you can define which fields of the selected table you need to be translated. The system shows

Publish multilingual tables using the relative one click publish action. The publication process will generate the following:
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A multilingual table for each table that must be translated. The name of the table is generated as follows:
Translated table name + Multilingual, e.g. ESGOZBusinessUnitMultilingual

A view per each translated table and language. The name of the view is generated as follows Translated table
name + ISO name of the selected culture (language), e.g. ESGOZBusinessUnitEN. The structure of the view is
the same as the table structure. The view returns the records of the translated table having the translated
columns that you have chosen for translation using the above steps. The translation of a column is returned
based on the fall back levels you have defined. For example, if you have defined 2 fall back levels then the
translations of the field is returned based on the rule translation = coalesce (selected language , fall back level 1

language, fall back level 2 language, base record column data).

A multilingual view per each translated table. The multilingual view returns the records of the translated table

having the translated columns that you have chosen for translation but for all languages you have defined.
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2.3 Editing multilingual tables

You can edit at any time the specification of an existing multilingual table in order to enhance its definition related to the translated

columns or/and adding a performance index.

In order to do this, you have to change the ODS view to multilingual tables using the drop down selector on the right hand side.

Ztender View  Multilingual tables

Create ~ Edit Delete Remove

Name Caption Role Fiags

Mtingual ugoraon 1 (mutingual) None None

ESTMTaskhemMutiingual Eioc Béuatoc {mutiingudl) None None
ESTMTaskMuiiingual ©uc {mutiingual) None None

To edit a multilingual table select a row and then edit using the relative action. When you have completed the changes you need to
perform on click publish action to generate the changes to the DB schema.
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3. Translating tables

3.1 Translating zooms

In order to translate zoom tables you must navigate to central configuration and select the zoom that you have chosen to translate
its data.

You can perform translation by selecting the context action ‘Data translation’ located in the submenu ‘Actions’ of the toolbar of the

configuration page.

I3 B & -k @ - W Avtopomopoi ~|[Z] Evépymeg |k - @) -

Mevikg - ZuppeTtoyn of AlOTEG .
Taipeisg/Y nokaT oot fuaTa s eToupopt o oiher ETaIpEes ..
E ieg/Y i 7 MeTaup: Lot i
# Mepdpetpol Etapeicg : 1 Mezrduppaon SzSopsvwv ...
# Oudbeg xpnoridv = 2 AmeBnkzuon oz opyzic ..
. . 5
* Luoxelpion xpnordv 3 Avdkhnon omé opyEio .
# Mpopik emkorvwviag < 4
# Mooec 5 5| @ Avovéwon
8 6
# Huspohéyia E 7 8 Acpirac
4 Kdépepeg pETpnong emokeyL = N o Iuviopziceg
P LET POIL OPYEVWOTIC 3 oTopike v
=2 n M I aMhay
# Encelpnuarikée BlooTdoeic 1 Keva

# Epnopioi Topeic
# ApoornpdThTeg
# Aigoroon 1

Using the translation modal dialog you have to select the translation language first if you have defined more than one translation
languages. The grid displays all the fields that you have selected for translation in the relative ODS definition. When you have
completed the translation then you must save the changes.

) Metdopaon Seboptvn -oEN

TSR

You may also perform on the spot translation. In this context, when a translated field is in focus an action button is displayed as

shown below:

Kbt Meprypaen
7
v CBIOMERANIA OMEAZ BIOMHXANIAZ =1

Using the action button you can translate the data content for each language defined in the ODS.
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Evvpaori:  Ewnopuc Tousac-
Mefio: Mepiypagr (ESGOZBusinessUnt Description)
Tuw:  TOMEAZ BOMHXAMAZ
Nucox Metdgpaon
- Englih Industry sector
11 talian
L1 French
=

3.2 Translating entity tables

You can translate entity records by selecting the relative action ‘Data translation’ located on the submenu ‘Actions’ of the main
toolbar of the entity UI form.

R ) Anobrikeuon & khciopo ~ [ Nio ~ i) Awypopr  Follow-up ~|[E] Evépyae ~|@) ~
[— =3 Eunpépwon emyépouc Bepdmay  Shift+FS
5 B Egopuoyi npéTumen
Tagwéunon
- Elpdvion Baoikos Bepatog
=\ Ofua .
= Eppdnion pzpuccs Béuorog
Medauwmo Epgpdvion mpéTumion
Emoupr | EruceMnan SeBopucav.
simiBuovn | §° Mapéyctpo cnavohnpuéTntag
Kantioroon | ANOXTO Fuppeox oz hioTag
Merapopd oz GRes £raupaizs ue
Tyetia pe Metdippoon Bebopévay ..
Awice 0% | Anoiikevon oz apyeio
Apopd | Aviidnon amts apyeio
pvo | @ Aveviwon
9 Acgpidsc
Npoypappamionss %7 Eovropmiong
[3 lotopwod oMhayiw

If you have selected more than one entity table to be translated you have to choose first the table using the relative drop down
selector. Moreover, you need also to select the language if your ODS language definition includes more than one languages.

Amnobrikzuon Aveoviwan | Pwooa English 'en’ * Mivokog |L|

Sépo
Eifog BEporog

The grid displays all the fields that you have selected for translation in the relative ODS definition. When you have completed the
translation then you must save the changes. You may also perform on the spot translation in the same way as mentioned in
section 3.1.

Page: 11 /13



u'..
4
... ENTERSDFT Multilingual textual data in ES apps

3.3 Import / Export Translations
You can use export/import services to create Excel files that can be sent to a translator to perform translation. Using export service
you may select for the ODS languages you need. In this context, the system will produce an excel for selected language.

Import / Export services are available from UI form actions and Scroller relative actions

If you need to translate multiple entity records you may select a list (Scroller) that is used to manage these records. For the
selected records (multi select), use the relative export action to create one or more export file depending on the selected records.
If the translated entity includes more than one translated tables then an excel is produced per language and table.
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3.4 Translation User Authorization

You may define which users are authorized to perform translation using the central authorization system as shown below:

=t Ynobopr - Texvohoy. YnopaBpo
-l Kupou
-4z Mownéc OvtéTnTee
(@ Owewg
-l Nedia
5 ®épusg
EMMNOPIKH Azirroupyia-KoBnpepvég epyaois
MNehdreg & MNwhhoeig
MpopnBeutég & Ayopeg/Ewomywysg
Liopdppwon epnoplirig noTkig
Liopdppwon MoTWTIKGE noATwig
Mapopetponoujoelg nwhioewy & ayopuv
MNedia nwhioswy & oyopuyv
MIS/ Avdhuon kdotoug & Muhrhoewy
MIS Epnopueric Aerroupyiog (AieTopd)
ANOBHKEEZ-KoBnpepivéc epyooieg
Neperywyr
Kéorog & Enionpa Bifkic Ancbrikng
Mapopetponowjoelg Anobrikng
MNedia Ancbrikng
MIS AncBrikng
MIS AncBrikng (AeTapkd)
CRM-Kafnpepveég epyooieg
Mapopetponorjoeg CRM
Medic CRM
MIS CRM

EPrA-Aicseipion

3.5 Developing a multilingual report

Segmentation Studio

Abhayr] kdueol eTapeiog

Anootok Mnvipotog os dlhov xprioTn
Maypapn eyypdguy

Moxeipion Buoiwpd Ty

Moxeipion eyypapuy

Eiooyunyr] eyypapuy

Epgpdwion eyypagpou

Epgpdvion eyypapuy

E€arywyn eyypdpuy

Emnpéofizteg Biabikooizg eTapeiog
lBudtnTeg Nediuy

Kevtpua] Maxesipion M.1.S

Madiaj Anootoli Mvipatog os dhloug xprioTeg
Metagpopd os dheg eTapeisg

| Metappaon debopdviw

J Metégppaon dzdopsviv - Eloayuyr] ESayuyr
Mnézviopdg Etapeiog
MNeprodudc unohoyiopds MoTag ovToTATWY
Tpononoinan eyypdguy
XaptoypogpuEs unnpeoieg
Xprion tng MIS Database

You can create a multilingual report using the EBS query builder as follows:

e The main query must use the multilingual view(s) generated by the ODS publish services. The multilingual view is named

using the name of the table that has been defined as multilingual with suffix MultilingualView, e.g.

ESTMTaskMultilingualView. It is reminded that the structure of the view is the same as the original table having

translated the columns that you have chosen.

e The query must have as parameter the language that you need to present the result set. The parameter must be defined

in the where clause using the equal operator. Moreover, the parameter must be defined as query parameter as shown

below:

Kputripua
Eowbeop... () D MNedio ZdywpLon Ty
1 Moo oo {@Muooa}
2
T
Kosiic Tonoc Tokoe
e — T ——,
7 0o |5 Eerumbonis | Mepyeewri | e Mapéyepor | 3 Enincba |8 Oubeq xpnori
Tlapauetpo
AA Ovopa. Tinog. Evn T ®iktpo. i Ynoxp. Opatiy KuBudse,
= — e e T
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